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Moksl inių tyr imų kryptys : dabartinės ir senosios lietuvių kalbos 
sakinio sandaros tyrimai.

Prijungiamieji laiko 
sakiniai su jungiamuoju 
žodžiu (pirm) neg 
senuosiuose XVI–XVII a. 
lietuvių raštuose
Temporal Clauses with Conjunction neg 
in Old Lithuanian Writings

A n otac i ja 

Straipsnyje aptariami senosios lietuvių kalbos prijungiamieji laiko sakiniai su jungiamaisiais 
žodžiais (pirm) neg(i) / nei(gi) / neng. Nagrinėjamą medžiagą sudaro Jono Bretkūno Postilės 
(1591), Mikalojaus Daukšos Postilės (1599), Konstantino Sirvydo Punktų sakymų (I – 1629, 
II – 1644) sakiniai, kuriuose dviejų propozicijų išsidėstymas laike nusakomas pasitelkiant vieną 
iš nurodytų jungiamųjų žodžių. Bretkūno Postilėje vartojami tik laiko sakiniai su sudėtiniu 
jungiamuoju žodžiu pirm(a) nei(g) / neng / neg. Daukšos Postilėje ir Sirvydo Punktuose sakymų 
užfiksuoti įvairesnės struktūros sakiniai su neg(i), neygi, nieig – šiuose raštuose esama ir laiko 
sakinių su neg be atliepiamojo žodžio pirm. 

A n n otat i o n

The article gives an overview of the structure and semantics of subordinate clauses of time 
boundary with the conjunction (pirm) neg in Old Lithuanian writings (in texts of Bretkūnas’ 
Postilla (1591), Daukša’s Postilla (1599) and Sirvydas’ Punktai Sakymų (I – 1629, II – 
1644)). 

	 e s m i n i a i  ž o d ž i a i:	 prijungiamasis ryšys, laiko sakiniai, šalutinio dėmens tariniu nusako-
mas vėlesnis nei pagrindinio dėmens veiksmas, faktyvumo raiška, 
dvejopa semantinė funkcija.

	K  e y w o r d s: 	subordination, temporal clauses, temporal posteriority, facticity, dual 
semantic function.
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In all these texts most popular are temporal clauses with the compound conjunction pirm  
neg (only the compound conjunction pirm neg is used in temporal clauses in Bretkūnas’ Pos-
tilla). The temporal clauses introduced by the single conjunction neg (no longer used in tem-
poral clauses in Modern Lithuanian) are found in the texts by Daukša and Sirvydas. 

Įvadas 

Senojoje lietuvių kalboje sakiniais su jungiamuoju žodžiu neg1 galėjo būti nusa-
komi ne tik kokybiniai dviejų veiksmų lyginimo, bet ir veiksmų gretinimo laike 
santykiai2. Sakiniai su greta ar atokiau jungiamojo žodžio neg esančiu papildomu 
laiko modifikatoriumi pirm gali būti interpretuojami ne tik kaip laiko3, bet ir kaip 
lyginamieji. Dabartinėje lietuvių kalboje jungiamųjų žodžių negu, nei anksčiau tu-
rėta laiko ribos reikšmė yra sunykusi: gramatiniuose aprašuose negu, nei apibūdina-
mi tik kaip lyginamieji skirtumo jungtukai4, o sakiniai su šiais jungiamaisiais žodžiais 
aprašomi kaip skirtumo lyginamieji5. Sakiniai su negu, nei, kuriais gretinamas dvie-

11	 Straipsnyje neg pasirenkamas kaip bendras jungiamojo žodžio vardas (ten, kur nebūtina detalizuoti) – 
apimantis skirtingus neg įvardijimo variantus, tokius kaip negi, nei, neygi, nieig, neng. 

12	 Apie netiesioginį ar neišreikštą lyginimą bet kokio pobūdžio teiginiuose, žr. Lyons (1993: 274tt). Apie 
lyginimo vienoje erdvėje ir skirtingose erdvėse galimybes ir apie tai, kad lyginti du veiksmus – reiškia 
lyginti jų išsidėstymą tam tikroje (pavyzdžiui, laiko) skalėje, žr. Fauconnier (2003: 132; 137). Apie 
lyginamųjų sakinių ryšį su laiko sakiniais, žr. Lieko (1992: 223). 

13	 Analogiško modelio senosios lenkų kalbos laiko sakiniai su niž apibūdinami kaip pagrindiniame dė-
menyje dažniausiai turintys laiko reikšmės prieveiksmį ar prieveiksminį jungtuką, tampantį lyginimo 
pagrindu nusakant šalutinio dėmens veiksmo laiką (Klemensiewicz ir kt. 1955: 468). Jaroslavas Baueris 
neigė senojoje čekų kalboje vartoto laiko reikšmės jungiamojo žodžio než tiesioginę sąsają su neiginio 
dalelytės ne ir aiškinamojo jungtuko že samplaika. Jo manymu, taip aiškinama gali būti tik lyginamosios 
reikšmės jungiamojo žodžio než kilmė. Jungiamojo žodžio než laiko reikšmę Baueris vertino kaip an-
trinę, susidariusią vartojant než lyginamosios reikšmės konstrukcijose po deiktinę funkciją atliekančio 
prieveiksmio prvé ar komparatyvo dřéve. Bauerio teigimu, senosios čekų kalbos raštuose nuo XIV a. 
antrosios pusės aptinkamos sakinių, kuriuose vieną patį než galima laikyti laiko reikšmės jungiamuoju 
žodžiu, fiksacijos (Bauer 1972: 445–446, 448). 

14	 Plg. Valiulytė (2006: 459). Jonas Balkevičius Dabartinės lietuvių kalbos sintaksėje sakinių su anksčiau, 
negu bei greičiau, negu pavyzdžių pateikė skirsnyje „Laiko aplinkybės šalutiniai sakiniai“ pridėdamas 
pastabą, kad tai „pa lyg inamie j i  šalutiniai sakiniai laiko aplinkybei paaiškinti“ ir nuorodą apie retą 
jų vartoseną (Balkevičius 1963: 351–352). 

15	 „Šių sakinių šalutiniai dėmenys yra susiję su tam tikrais pagrindinio dėmens žodžiais. Tuo skirtumo 
lyginamieji sakiniai yra artimi tiesioginio prijungimo sakiniams. Jų dėmenys dažniausiai esti nesava-
rankiški ir glaudžiai susiję tarp savęs“; „[Š]alutiniai dėmenys siejami su pagrindiniuose dėmenyse ei-
nančiais aukštesniojo laipsnio [...] prieveiksmiais [...].“ Kaip skirtumo lyginamieji aprašomi ir sakiniai 
su negu, nei, kuriais lyginamas dviejų veiksmų išsidėstymas laike (Ambrazas 2006b: 695).
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jų veiksmų išsidėstymas laike, dabartinėje kalboje vartojami retai6, būtinas elemen-
tas šiuose sakiniuose yra laiko prieveiksmis pirma /pirmiau / anksčiau7.

Senosios lietuvių kalbos tyrėjai (Eduardas Hermannas8, Leonardas Drotvinas9, 
Jonas Palionis10, Vytautas Ambrazas11) sakinius su pirm neg aprašo kaip išreiškiančius 
laiko santykius12. 

Vartosenos dažnumas 

Aptariamuosiuose Jono Bretkūno, Mikalojaus Daukšos ir Konstantino Sirvydo 
raštuose laiko sakiniai su neg vartojami dar gana dažnai. Sakinių su neg santykinė 
kiekybinė raiška13 bendrame kiekvieno iš nurodytų šaltinių laiko ribos prijungiamų-

16	 Tik vieną kitą tokį sakinį galima aptikti ir Dabartinės lietuvių kalbos tekstyne, pvz.: Paklaustas, ar važiuos 
Kalėdų atostogų į Norvegiją, Brynas pirmiau negu atsakė, pasižiūrėjo į Joną Kazlauską, žvilgsniu klausdamas, 
ar jis neapsigalvojo. Dabartinėje kalboje greta vienas kito esančių veiksmų išsidėstymui laike išryškinti 
dažniausiai parenkamos prieš  +  pusdalyvis konstrukcijos, plg., prieš atsakydamas Brynas pasižiūrėjo, 
arba konstrukcijos su jungiamuoju žodžiu o ir prieveiksmiu vėliau, pvz.: Vieni pirmųjų pavasario auga-
lų, kurie pirmiau pražysta, o vėliau sulapoja, yra forzitijos DLKT. Plg. jo variantus: Vieni pirmųjų pava-
sario augalų, kurie prieš sulapojimą pražysta, yra forzitijos bei Vieni pirmųjų pavasario augalų, kurie 
pražysta pirmiau nei sulapoja, yra forzitijos. 

17	 Panašios ir prieveiksmio vėliau galimybės (tik priešinga semantika), plg. [...] tą vakarą jos motina buvo 
išėjusi ir grįžo vėliau nei dukteriai atsitiko nelaimė DLKT. Apie prijungiamojo ryšio sakiniais žymimus 
before (prieš /iki) ir after (po to, kai) santykius žr. Cristofaro (2005).

18	 Darbe Über die Entwicklung der litauischen Konjunktionalsätze jungiamųjų žodžių tyrimo apibendrina-
mojoje lentelėje pirm neg įrašytas laiko reikšmės skiltyje; Jono Bretkūno Postilės pirm neg siejamas su 
vokiečių kalbos jungtuku ehe, o Mikalojaus Daukšos katekizmo sakinys su pirm neg pateikiamas atski-
rai nuo kitų šiame šaltinyje esančių sakinių su neg (Hermann 1912: 29, 34-35). 

19	 Leonardas Drotvinas pirm neg ir jo variantus įvardija kaip senuosiuose lietuvių kalbos raštuose vartotus 
prijungiamųjų laiko aplinkybės sakinių jungtukus (Drotvinas 1968a; 1968b: 89, 95).

10	 Jonas Palionis jungtuką neng, vartojamą tik Rytų Prūsijos raštuose, įvardija kaip komparatyvinį, atsto-
jantį negu, ir nurodo jo vartojimo sritis – „lyginamuosiuose posakiuose ir laiko aplinkybės sakiniuose 
(drauge su pirm)“ (Palionis 1967: 202). 

11	 Apie šalutinių dalyvinių sakinių vartojimą su jungiamaisiais žodžiais net, net pirm, pirm nei „panašia 
veiksmo ribos reikšme kaip su iki“ bei apie šių jungiamųjų žodžių jungimąsi su absoliutinėmis kons-
trukcijomis žr. Ambrazas (2006a: 453–454); apie šalutinius veiksmažodinius sakinius su pirm nei, pirm 
neng veiksmo ribai reikšti žr. Ambrazas (2006a: 456).

12	 Jonas Jablonskis neig, neg, pirm neng, pirm neig, pirm negu taip pat skyrė prie laiko aplinkybių jungiamų-
jų žodžių (Jablonskis 1911: 498), nuorodą apie jų šaltinį (senuosius raštus) pateikdamas pastaba: „pana-
šių pavyzdžių, kiek tuo tarpu yra žinoma, iš žmonių kalbos neturime” (Jablonskis 1911: 510–511). 

13	 Apie kiekybinio santykio su kita (ar kitomis) atitinkamos reikšmės konstrukcijomis, o ne atskirų ab-
soliučių duomenų svarbumą žr. Ambrazas (2006a: 39). 
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jų sakinių vartosenos fone panaši kaip prijungiamųjų laiko ribos sakinių su net14 – 
laiko ribos sakiniai su neg Bretkūno Postilėje (19x) ir Sirvydo Punktuose sakymų 
(13x) santykinai vartojami kiek dažniau nei laiko ribos sakiniai su net, o Daukšos 
Postilėje (57x) – kiek rečiau (plg. 1 lentelėje pateikiamus duomenis). 

1  l e n t e l ė .  Kiekybinis BP, DP, SP laiko sakinių santykis su jungiamaisiais žodžiais neg 
ir net su visais prijungiamaisiais laiko ribos sakiniais

Laiko ribos 
sakiniai BP DP SP

Vartosenos 
dažnumo 
vidurkis

Sakiniai su neg 19 (~17,8%) 57 (22,7%) 13 (~25,5%) (~22%)

Sakiniai su net 14 (~13,2%) 72 (28,7%) 8 (~15,7%) (~19,2%)

Bendras laiko 
ribą nurodančių 
prijungiamųjų 
sakinių kiekis 
šaltinyje

107 (100%) 251 (100%) 51 (100%) (100%)

Daukšos Postilėje esantys laiko sakiniai su neg (neġ (54x), neg (3x)) ir pirm 
(pirm’ (33x); pirṁ (11x); pirm (3x); pírṁ (1x)) atitinka Jokūbo Wujeko postilės15 
laiko sakinius su jungiamuoju žodžiu ni16 (ni (24x), nili (29x), nieli (3x), 
niem (1x)17), kurie dažniausiai vartojami su prepoziciniu atliepiniu pierwey (41x), 
pirwey (8x). Sirvydo Punktų sakymų laiko sakiniuose neg užrašytas kaip negi (9x), 
neygi (2x), neg (1x), nieig (1x), o pirm dažnumas toks: pirm (5x), pirma (5x), 
pirmay (1x). Pvnkty Kaʒan18 tekste neg ir pirm turi įvairesnių atitikmenų: ni (7x), 

14	 Čia laiko sakinių su net ir neg vartosena lyginama dėl panašaus šių sakinių raidos pobūdžio – laiko 
sakiniai su net dabartinėje lietuvių kalboje nebevartojami, o laiko / lyginimo sakiniai su negu / nei ir 
pirma / anksčiau vartojami labai retai. Daugiau apie prijungiamųjų laiko sakinių su jungiamuoju žodžiu 
net semantines ir gramatines ypatybes žr. Pajėdienė (2010).

15	 Apie DP šaltinius žr. Palionis (2000: 17–18). 
16	 Senojoje lenkų kalboje niż / niżli buvo vartojamas (iki XVIII a.) prijungiamuosiuose laiko sakiniuose 

veiksmų sekai nusakyti (Klemensiewicz ir kt. 1955: 468).
17	 Plg. DP 52345 sakinį. 
18	 Konstantinas Sirvydas Punktai sakymų „Prakalboje į skaitytoją“ taip pristatė vertimo pobūdį: „norėta 

duoti deramą vertimą iš lietuvių kalbos ir, kiek tik buvo įmanoma, žodis į žodį išdėstyti, kad būtų 
suprantama“ (citata iš Reginos Koženiauskienės vertimo (Koženiauskienė 1990: 296)).
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a ni (1x), nili (2x), nim19 (2x), a (1x)20, einančių su modifikatoriais pierwey 
(4x), wprʒod21 (5x), pred tym (1x).

Vartosena įvairiuose 
pamokslų teksto sluoksniuose 

Autorystės požiūriu pamokslo tekstas susideda bent iš dviejų sluoksnių22. Vienas 
jų yra su autorystės nuorodomis pateikiamos ištraukos iš Biblijos, arba perikopės. 
Kitą teksto sluoksnį sudaro cituojamosioms perikopėms aiškinti skirti komentarai, 
aptariamuose tekstuose vadinami išguldymais (BP, DP) ar punktais (SP). Pastara-
jame – interpretuoti skirtame – teksto sluoksnyje kai kurios evangelijų teksto at-
karpos gali būti percituojamos ar pakartojamos dar kartą. 

Aptariamųjų tekstų perikopėse yra 10 prijungiamųjų laiko sakinių su (pirm) neg: 
BP yra 5 sakiniai, DP – 4 sakiniai, o SP – 1 sakinys (žr. 2 lentelę).

2  l e n t e l ė .  Laiko sakinių su neg pasiskirstymas pamokslų teksto sluoksniuose 

Saki-
niai
su neg

Citatos 
iš Biblijos 

Pamokslininko komentaras
Numanomos ci-
tatos iš Biblijos Pamokslininko tekstas

BP 5 sakiniai 7 sakiniai 7 sakiniai
pirm neng (3x), 
pirm nei (1x), 
pirm neig (1x),

pirm nei (6x), 
pirm neg (1x),

pirm nei (6x), pirm neig (1x)

DP 4 sakiniai 7 sakiniai 46 sakiniai
pirm neg (4x) pirm neg 

(4x)
neg 
(3x)

pirm neg 	 pirm...neg 	 neg
(26 x) 	 (14x) 	 (6x)

SP 1 sakinys – 12 sakinių
pirm neg (1x) – pirm neg 

(4x)
pirm ...neg 
(4x)

negi... pirma 
(2x)

neygi 
(2x)

19	 SP I 805 pirm negi atitinka pred tym nim, o SP I 24425 sakinyje esantį pirma... negi atitinka wprʒod... 
nim. Apie senosios lenkų kalbos prijungiamuosiuose laiko sakiniuose vartojamą jungiamąjį žodį nim 
žr. Klemensiewicz ir kt. (1955: 469).

20	 SP I 14327 sakinyje a eina su prepoziciniu nie pierwey. Apie a polinkį jungtis su kitais jungtukais ar 
prieveiksmiais žr. Klemensiewicz ir kt. (1955: 468).

21	 Plg. senosios lenkų kalbos laiko sakiniuose su ni vartojamo wprʒod pavyzdžius (Klemensiewicz ir kt. 
1955: 469).

22	 Apie pamokslininko atliekamus kompiliatoriaus ir interpretatoriaus vaidmenis žr. Pisarkowa (1984: 209). 
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BP, DP ar SP perikopių laiko sakiniai su pirm neg atitinka Vulgatos laiko sakinius 
su jungiamaisiais žodžiais priusquam arba antequam bei graikiško NT laiko sakinius 
su πρὶν arba πρὸ τοῦ (žr. 3 lentelę). Jungiamojo žodžio neg DP 14828 sakinyje (tai 
numanoma Mt 26,34 eilutės citata23) parinkimas, neatitinkantis lenkiško sudėtinio 
pierwey ni (W3 15412), labiau sietinas ne su lotynišku antequam (nes, pvz., DP 12728 
sakinys su pirm neg taip pat atitinka Vulgatos sakinį su antequam), bet su lietuviško 
evangelijų teksto tradicija24 – pirmiausia su Baltramiejaus Vilento Evangelijų bei 
Epistolų (1579) tekstu25. DP 14828 sakinio jungiamasis žodis ir šalutinio dėmens 
žodžių tvarkos modelis skiriasi nuo lenkiško originalo, bet sutampa su atitinkamo26 
VEE sakinio modeliu, plg.:

[...] ioġ ßi nákti / neg gaidís du kartú pragís / tris kartus mans vgîſsieś. DP 14828 
[...] i ty dʒiś tey nocy / pierwey ni dwákroć kur ʒápoie/ trʒykroć ſi mnie ʒáprʒyß. W3 15412

[...] iog ſch nakti neig gaidis du kartu pragηs / tris kartus mans vſſigηſi VEE 18819
27 

[...] quia in hac nocte antequam gallus cantet ter me negabis Mt 26,34
[...] σοι ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με Mt 26,34

3  l e n t e l ė .  Perikopėse esančių laiko sakinių su neg jungiamųjų žodžių atitikmenys įvai-
riuose šaltiniuose

Jungiama-
sis žodis 
perikopėje

VEE BP28 DP SP W3 Vulg NT

Jn 4,49 pirm neig 
1221 

pirm neig 
II 4741

pirm’ /neġ 
3552

– pierwey / 
nili 36612

priusquam πρὶν 

23	 Plg. Passia ... iġ keturi Ewangelíſt trumpáy ſurinktá DP 144; I dalies tekstas – DP 148-149.
24	 Apie Bretkūno Postilės šaltinius – Baltramiejaus Vilento Evangelijas bei Epistolas ir Enchiridioną 

(1579) – ir tai, kad Bretkūno Postilės perikopės „laikytinos nauja Vilento tekstų redakcija ir traktuo-
tinos kaip dviejų autorių kūrybinio darbo rezultatas: Vilento kaip vertėjo ir Bretkūno kaip vertimo 
redaktoriaus“, žr. Aleknavičienė (2005: 28; 2008: 31). 

25	 Nuorodų į ankstesnius tyrimus ir literatūrą apie galimą DP perikopių teksto ir Vulgatos ryšį, o kai 
kuriais atvejais apie galimas DP ir VEE teksto sąsajas žr. Maskuliūnas (2000: 107). Apie Daukšos ir 
Jokūbo Wujeko vartojamą, nei lietuvių, nei lenkų kalbai nebūdingo įvardinio refleksyvumo raiškos 
modelio sąsają su lotynų ir graikų kalbų įtaka bei apie tai, kad „tais atvejais, kai ir Wujeko tekstas 
skiriasi, refleksyvų vartosena DP sietina su Vilento EE [...]“ žr. Maskuliūnas (2000: 121). 

26	 Plg. Hiſtoria apie Muka ir Smerti Pona muſu Ieſaus Chriſtaus / pagal keturiu Euangeliſtu. VEE 188-214
27	 Nagrinėjimui reikalinga BP, SP ir VEE medžiaga imta iš kompiuteriu surinktų tekstų ir Lietuvių kalbos 

instituto parengtų kompiuterinių žodžių formų konkordancijų. Konkordancijas Valstybinės lietuvių 
kalbos komisijos prie Lietuvos Respublikos Seimo lėšomis pagal Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos 
vartojimo ir ugdymo 1996–2005 metais programą 1997–1998 metais parengė Ona Aleknavičienė, Ri-
čardas Petkevičius ir programuotojas Vytautas Zinkevičius, vadovaujami habil. dr. Sauliaus Ambrazo.

28	 Martyno Liuterio Biblijos vertime atitinkamuose laiko sakiniuose vartojamas jungiamasis žodis ehe.
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Jungiama-
sis žodis 
perikopėje

VEE BP28 DP SP W3 Vulg NT

Jn 8,58 pirm neng 
5321 

pirm neng 
I 3207 pirm 

neġ 12728

pirm neg 
II 10923

pierwey 
ni 1359

antequam πρὶν 
pirm nei I 
3262

Jn 14,9 pirm neng 
7720 

– pirm’ 
neġ 23951 

–
pierwey 
niby 
24417

priusquam πρὶν

Lk 2,21 pirm neng 
2010 

pirm neng 
I 1266 pirm 

neg 5321

– pierwey 
nili 533 

priusquam 
πρὸ 
τοῦ 

pirm neng 
I 1339

– –

Neg vartojimo sakinyje galimybės 

Kaip jau buvo minėta, BP, DP, SP tekstuose aptinkama įvairios neg vartosenos 
laiko sakiniuose atvejų: 
vieninio neg, pvz.:

Pawadíns taḋ taſsái Wießpatís déßimt tarn ſaw / neġ nůġ i ißwaêwo / dáwe íiemus / 
déßimt íłgi arba griwn […]. DP 38220 
Weʒwawβy tedy Pan [...] ſług ſwoich / ni od nich odiechał / dał im [...]. W3 39637

teip’ pakabintas môgus ne tůiéus mire / kaip’ kiti: bęt’ íłgái wárgintis turêio / neġ nmire. 
DP 17628

[…] ale ſi długo mecyć muśiał / nili vmárł. W3 18520

gretiminės vartosenos pirm neg, pvz.: 

Páſkui to wel Adriiônas Pópieius kętwîrtas / pirm’ neġ vuſtóio Pópieiumi / nſiuſtas nůġ 
Eugeniuſo Pópieęus ſugríno Norwéii wieróſṗ. DP 9124

Potym ʒáſie Adryán Papie cwarty / pierwey ni ʒoſtał Papieem [...] náwrocił Norwegi 
ná wiár [...]. W3 9228

negretiminės vartosenos pirm ir neg: atokiau nuo neg esančio pirm vartosena pa-
prastai būna prepozicinė (pirm ...., neg...); po neg einančio pirm... vartosena reta 
(žr. 4 lentelę), pvz.:
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[...] ir teyp Chriſtus iop ſugriβta / ir giwena iump / kaip pirmay giweno / negi buwo pa
meſtas per daſiłeydimu didio nuſideimo. SP I 20711 
[...] y mießka w nim / iáko pierwey mißkał / nili go był ʒgubił [...] SP I 20714

I paweykſło paties Diewo / kuris negi mogu karalum ir wieβpatim paſtate / pirma namus 
iam graus ir idabintus / tay ira tu ſwietu padare / ir potam ii iuoſna vnt giwenimo ir 
wieβpatawimo iwede. SP I 14317

[...] który nili cʒłowieká królem y panem poſtánowił / pierwey mu dom pikny [...] vcʒynił 
[...]. SP I 14320

Aptariamų šaltinių tekstuose dažniausiai vartojamas gretiminės vartosenos pirm 
neg (žr. 4 lentelę). Tik tokia pirm neg vartosena aptinkama Bretkūno Postilėje (iš 
viso 19 sakinių su pirm neg fiksacijų, užrašytų kaip pirm nei (13x), pirm neng (3x), 
pirm neig (2x), pirma neg (1x)). Gretiminis pirm neg aptinkamas 33 Daukšos Posti-
lės sakiniuose (~58% visų laiko ribos sakinių su neg atvejų DP). Sirvydo Punktuo-
se sakymų 5 laiko sakiniai su gretiminės vartosenos pirm neg sudaro ~38,5% visų 
šiame šaltinyje esančių laiko sakinių su neg (gretiminės vartosenos pirm neg užra-
šyta trejopai: pirm negi (3x); pirm neg (1x); pirma nieig (1x)). 

Daukšos Postilėje ir Sirvydo Punktuose sakymų jungiamasis žodis neg buvo 
vartojamas ir su atokiau esančiu prepoziciniu pirm (15 sakinių DP sudaro ~26%, 
o 4 sakiniai SP sudaro beveik ~31% visų laiko ribos sakinių su neg šiuose šalti-
niuose fiksacijų). 

Sakiniai su neg, einančiu prieš pirm, aptinkami tik Sirvydo tekste (2x).
Sirvydo Punktuose sakymų (2x) ir Daukšos Postilėje (9x) laiko ribos sakiniai 

su vieniniu neg sudaro apie šeštadalį visų šiuose šaltiniuose esančių laiko sakinių 
su neg. 

Daukšos Postilėje 2 sakiniai (DP 13029 ir DP 14828) su vieniniu neg Daukšos 
buvo išversti pakeitus originale esantį jungiamąjį žodį – praleidus gretiminės var-
tosenos pierwey. Abu nurodytieji sakiniai su neg DP gretimuose kontekstuose 
turi jiems beveik identiškus sakinių atitikmenis, besiskiriančius jungiamuoju žodžiu 
nuo aptariamųjų (bet sutampančius su lenkiškuoju originalu). Išguldyme esantis 
laiko sakinys: 

[...] neġ Abrômas bů / iau aß ęſmi. DP 13029

[...] e pierwey nili Abráhám był/ iam iu ieʃt. W3 13744

pateiktas aiškinant Evangelijos pagal Joną atkarpą, plg.: 

[...] pirm neġ Abrômas bů / aß eſsmi. DP 12728

[...] pierwey ni Abráhám był/ ia ieʃtem. W3 1359

[...] / pirm neng Abrahamas buwa / eſch eſmi. VEE 5321
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[...] Antequam Abraham fieret, ego sum. Jn 8,58 
[...] πρὶν Ἀβραὰμ γενέσθαι ἐγὼ εἰμί. Jn 8,58

Jau anksčiau minėtas Mt 26,34 eilutę perteikiantis sakinys DP (jungiamuoju 
žodžiu ir šalutinio dėmens žodžių tvarka besiskiriantis nuo atitinkamo lenkiško 
sakinio): 

[...] ioġ ßi nákti / neg gaidís du kartú pragís / tris kartus mans vgîſsieś. DP 14828 
[...] i ty dʒiś tey nocy / pierwey ni dwákroć kur ʒápoie/ trʒykroć ſi mnie ʒáprʒyß     
W3 15412

turi identišką atitikmenį Išguldyme (tik šiuo atveju lenkiškame tekste ir nili pavar-
totas be pierwey), plg.:

[…] ßi nákt /neġ gaidîs du kartú pragís / tris’ kartús mans vſigſi. DP 15016

[…] tey nocy / nili kur dwákroć ʒápoie/ trʒy kroć ſi mnie ʒáprʒyß. W3 15618

DP 15915 sakinys (numanoma Mt 26,75 eilutės citata) turi jungiamąjį žodį pirm 
neg atitinkantį lenkišką pierwey ni, bet šio sakinio pagrindinio dėmens žodžių 
tvarka kiek kitokia (artimesnė graikiškam atitikmeniui), plg.:

[...] pirm neġ gaidís du kartú pragîs tris kartús vſigîſi mans. DP 15915

[...] pierwey ni kur dwákroć ʒápoie/ trʒykroć ſi mnie ʒáprʒyß. W3 16523 
[...] pirm neng gaidηs du kartu giedos / vſſigiſi mans trηs kartus. VEE 1964 
[...] “Priusquam gallus cantet, ter me negabis”. Mt 26,75
[...] πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με.· Mt 26,75

Numanoma Mt 26,75 eilutės citata Bretkūno Postilėje (iš keturių evangelijų 
sukompiliuoto teksto dalyje) laiko sakiniu perteikta panašiai29 (vertinant jungiamo-
jo žodžio parinkimą):

Pirm nei gaidis du giedos / tu mane tris kartus uſigini. BP I 3737

Lenkiško originalo siūlomo modelio parenkant jungiamąjį žodį neatitinka DP 27823 
sakinys su pirm neg, plg.: 

kurié pirṁ neġ intikéio / ne turéio bûṫ príwerſtí nei ſutremtí / bęṫ małônei turêio bûṫ łaiſtí 
ir pralidêti […]. DP 27823

ktorʒy ni vwierʒyli / nie mieli być […]. W3 28525

29	 Bretkūno Biblijos vertime atitinkamose eilutėse veiksmo laikas nurodomas parenkant kitokias raiškos 
priemones: prielinksninę konstrukciją su daiktavardžiu pirm gaidgihcʒo Mt 26,34 ir šalutinį laiko saki-
nį su jungiamuoju žodžiu pirm ne kaip: Pirm ne kaip Gaidis pragis Mt 26,75 (cituota pagal Gelumbec-
kaitė 2002: 199).
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4  l e n t e l ė .  Laiko sakinių su jungiamuoju žodžiu neg vartosena 

Jungiamasis žodis 
(su modifikato-
riumi)

BP DP SP 

Santykinio vartosenos 
dažnumo vidurkis 
(bendrame sakinių 
su neg fone) 

pirm(a) neg 19 (100%) 33 (~57,9%) 5 (~38,5%) ~65,5%

neg – 9 (~15,8%) 2 (~15,4%) ~10,4%

neg(i) ... / pirma – – 2 (~15,4%) ~5,1%

pirma ... / neg(i) – 15 (~26,3%) 4 (~30,8%) ~19%

Iš viso 19 57 13 100%

Laiko ribos sakinių 
su (pirm) neg struktūra

Dvejopos pirm sintaksinio vertinimo galimybės 

Aprašant šalutinio dėmens su jungiamuoju žodžiu neg poziciją sudėtiniame 
sakinyje svarbu aptarti gretiminėje pozicijoje esančio pirm gramatinio vertinimo 
galimybes. Viena galimybė – greta neg einantį pirm laikyti pagrindinio dėmens 
sudėtyje esančiu atliepiamuoju žodžiu, kita – pirm neg vertinti kaip samplaikinį 
darinį (tuomet pirm kaip sudėtinio laiko ribos funktoriaus dalis priklauso šalutinio 
dėmens struktūrai). 

Nagrinėjamų šaltinių laiko sakiniuose prieš pirm neg dažniausiai būna skyrybos 
ženklas. Daukšos Postilėje 14 sakinių turi įkypą brūkšnelį prieš pirm neg (iš 23 
gretiminio pirm neg pavartojimo ne sakinio pradžios pozicijoje atvejų); Bretkūno 
Postilėje laiko sakinių, kurie turi skyrybos ženklą prieš pirm neg, esantį ne sakinio 
pradžios pozicijoje, yra 11 (iš 13), o Sirvydo Punktuose sakymų – 2 (iš 3), pvz.: 

[...] prámintas yra nůġ Anieło / pirm’ neġ pradéios îſcioie. DP 4233

ktore miánowáne ieſt od Anyołá/ pirwey nili ſi pocał w ywoćie. W3 43741

Schiteipo / pirm nei dangu giwas imtas ſtoios nůg iu akiu / paſſirodeſawiems Apaſchtams / 
po ſawa kenteghimu [...]. BP I 4129 

Kai kuriuose sakiniuose – DP (8x), BP (2x), SP (1x) – pirm neg skyrybos žen-
klu nuo sakinio neatskirtas, pvz.:
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[...] wíeßpatiś mané apwîłdo nt’ prâdios kel ſawúi pirm’ neg k padâre iġ prâdios nůġ 
mi eſsmi aß padarîtas. DP 4410

[...] Pan mie oſignał ná poctku drog ſwoich / pierwey nili co vcynił ʒ poctku od 
wieku ieſtem ia ʒrʒadʒony [...]. W3 4328 

[...] chríſtus búwo pirm’ neġ iǯġ mergós vgime.’ DP 4434

[...] Chryſtus był pierwey nili ſi ʒ Pánny národił. W3 4341

[...] kurís wíſſa périno pirṁ neġ tâmpa. DP 2353

[...] ktory wßytko prʒewie / pierwey ni ſi oſtanie. W3 24340

Viename DP sakinyje (cituojant Jn 4,49 eilutę) aptinkamas perskirtas gretiminės 
vartosenos pirm neg (pakartojama lenkiško originalo skyryba), plg.:

[...] vǯéik pirm’ /neġ numírs ſunús mánas. DP 3552

[...] sſtp pierwey / nili vmrʒe ſyn moy. W3 36612

[...] descende priusquam moriatur puer / filius meus. Jn 4,49
[...] κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. Jn 4,49
[...] ateik pirm neig nůmirs waikas mana. VEE 1221 

Kitur Jn 4,49 sakinio citatos (BP II 4741) ar jos perpasakojimo (DP 3579) saki-
niuose prieš pirm neg yra brūkšnelis, plg.:

[...] ateik / pirm neig numirſchta waikas mana. BP II 4741

[...] todrnaġ ſkbinoś / idnt’ i namůſn’ atwęſt / pirm’ neġ io ſunús numirt. DP 3579 
[...] y prʒeto ſi ſpieył / áby go w dom prʒywiodł /pierwey niby mu ſyn vmárł. W3 36841

Nevienodai užrašomi Lk 2,21 eilutę nusakantys BP I 1266 ir 1339 sakiniai, plg.: 

Kurio buwa pramintas nog Angelo / pirm neng ßiwate praſſideia. BP I 1266

[...] kuriu buwa pramintas nog Angelo pirm neng ßiwate praſſideia. BP I 1339

Kuriů buwa pramintas nůg Angela / pirm neng ßiwate praſſideia. VEE 2010 
[...] quod vocatum est ab angelo, priusquam in utero conciperetur. Lk 2,21 
[...] τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλληφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. Lk 2,21 

Lk 2,21 eilutę nusakančio DP 5321 sakinio skyryba kitokia nei lenkiško origi-
nalo, plg.:

[...] kurſái búwo prâmintas nůg Angeło pirm neg iſcioie pradeios. DP 5321 
Ktore było naʒwáne od Anyołá / pierwey nili ſi w ywoćie poceło. W3 533 

Ji skiriasi ir nuo šio sakinio variantų, esančių Išguldymų tekste, plg.: 

Kurís’ wârdas prámintas yra nůġ Angeło / pirm’ neġ iſcioi pradêios. DP 42313 
[...] naʒwane ieſt od Anyołá / pirwey nili ſi w ywoćie pocał. W3 43743 (dar plg. tą 
pačią mintį Išguldyme išreiškiančius panašios skyrybos DP 4233 ir DP 4236 sakinius). 

ALL_62_63_maketas.indd   36 2011.06.17   08:23:48



Prijungiamieji laiko sakiniai su jungiamuoju žodžiu 
(pirm) neg senuosiuose XVI–XVII a. lietuvių raštuose

37Straipsniai / Articles

Skyryba dažniausiai rodo, kad gretiminės vartosenos pirm neg galėjo būti vertina-
mas kaip samplaika30, reikšme artima kol arba iki. Dėl sakinių su negretiminės varto-
senos pirm ir neg egzistavimo net ir gretiminės vartosenos pirm tam tikrais atvejais 
būtų galima vertinti kaip atliepiamąjį žodį, t. y. pagrindiniam dėmeniui priklausantį 
elementą, nes pats pirm skambesys garantuoja gana intensyvų foninį, taigi ir reikšmi-
nį, stiprumą. Semantinio akcentavimo poreikiu galima paaiškinti ir tokį DP laiko 
sakinio su negretiminiu pirm ..../ neg ... vertimą iš gretiminio pierwey ni, plg.: 

Atêio taḋ Saducéußaí Wießpátiésṗ / r norêio io raßtú pergałet’ / ródidami ioġ kelímas 
numíreliu ne gal’ bût: nes’ kitáiṗ wiena mote turêt turét’ ſęptînius wirûs / kuríůs cʒe pirm’ 
turêio / neġ númire. DP 34319 
[...] ktore tu miáłá / pierwey ni vmárłá. W3 35420

Skyrybos variantai, stipri foninė pirm raiška ir semantinio akcentavimo poreikis 
leidžia manyti, kad pirm, prieš sudarydamas samplaiką su neg, buvo pagrindiniam 
dėmeniui priklausantis atliepiamasis žodis. Tokiu atveju sudėtinio sakinio, praside-
dančio pirm neg, šalutinis dėmuo su neg būtų interpozicinis. Laikant pirm neg su-
dėtiniu jungiamuoju žodžiu, sakiniai, prasidedantys šiuo dariniu, būtų vertinami 
kaip prepoziciniai (dvejopo gramatinio interpretavimo galimybė 5 lentelėje pažy-
mėta rodykle). 

Pirmosios interpretacijos atveju interpoziciniais sakiniais būtų laikomi tik į pa-
grindinį dėmenį įsiterpiantys šalutiniai sakiniai, kurių veiksnys koreferentiškas su 
pagrindinio dėmens veiksniu, iškeltu į sakinio pradžią, plg.: 

Teyp ir Ʒiday / neygi ataio ßiamen / pienu ir medumi tekunćion / arba piłnon pieno ir 
medaus: daug wárgo tureio eydami per giras bayſias [...]. SP II 25828

Ták y ydowie ni prʒyßli do iemi [...] mieli idc prʒeʒ puſtynie [...]. SP II 25828

Kaiṗ anóii neġ mêłdeś ißęio iġ rubęi ſaw [...]. DP 1171

Jáko oná / nili ſi modliłá / wyßła ʒ gránic ſwuch [...]. W3 1182 

arba šalutiniai sakiniai, kurie patikslina pagrindiniam dėmeniui priklausančią laiko 
aplinkybę, plg.:

ſche nakti pirm nei gaidis du kartu giedos / tu mane tris kartus uſſiginſi. BP I 3654 

Laikantis požiūrio, kad šalutinio dėmens struktūrai net ir gretiminės pirm neg 
vartosenos atveju priskirtinas tik neg, prepozicinių sakinių statusą turėtų tik sakiniai 

30	 Čia galima įžvelgti veikiant bendrus ikigramatinio kalbos lygmens principus (pre-grammar rules), pvz., 
kalbos intonacijos bei ritmikos dėsnius (kalbant pabrėžiami sunkiau nuspėjamos informacijos elemen-
tai; pabrėžiami svarbesnę informaciją perteikiantys elementai; konceptualiai viena kitai priklausančios 
informacijos atkarpos suliejamos bendru melodiniu kontūru, o pauzės tarp tokių informacinių atkarpų 
trukmė yra kognityvinio ryšio atitikmuo) ir išsidėstymo erdvėje dėsnius (spacing rules) – viena kitai 
konceptualiai priklausančios informacijos atkarpos išdėstomos arčiau viena kitos (Givόn 2009: 326).
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su vieniniu neg (2 tokie sakiniai aptinkami DP, 1 sakinys – SP), plg. jau anksčiau 
cituotą 

[...] neġ Abrômas bů / iau aß ęſmi DP 13029 

ir 

Néſs neg kas gîs túrt / tad’ daug ǯáł dárnci ſiéłwart ir rupeſći paîmṫ ir nukſt túri. 
DP 10039

Abowiem ni kto nábedie máitnośći/ tedy śiłá proʒnych á ßkodliwych kłopotow [...] 
vćierpieć muśi. W3 10153

bei

Neygi atayt wieton karũocios daug dȧro vnt kielu ir vlićiu del gárbos Karalous. SP II 16426

A ni prʒyid ná mieyſce koronácyi / wiele cʒyni ná vlicách ku chwale kroliewſkiey. SP II 
16423

Bet kurios interpretacijos atveju matomas polinkis šalutinius sakinius su (pirm) 
neg vartoti postpoziciškai (santykinis postpozicinių sakinių su neg vartosenos BP, 
DP ir SP vidurkis yra daugiau nei 50%). 

5  l e n t e l ė .  Šalutinio dėmens su jungiamuoju žodžiu neg pozicijos galimybės31
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neg – – – 2 4 3 1 1 –

neg(i)... / 
pirma....

– – – – – – – 2

pirma... / 
neg(i)...

– – – – – 15 – – 4 

31	 Rodyklė žymi įvairias pirm priklausymo pagrindiniam ar šalutiniam dėmeniui galimybes. 
32	 14 vnt. ... / pirm neg; 8 vnt. ...pirm neg; 1 vnt. pirm / neg.
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Šalutinis 
dėmuo su 

BP (19 vnt.) DP (57 vnt.) SP (11 vnt.)
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Laikant pirm 
neg šalutinio 
dėmens 
struktūros 
dalimi

7 
~36,8%

3 
~15,8%

9 
~47,4%

10 
~17,5%

6 
~10,5%

41 
~72%

5 
~38,5%

4 
~30,8%

4 
~30,8%

Laikant tik 
neg šalutinio 
dėmens 
dalimi

–
10 
~52,6%

9 
~47,4%

2 
~3,5%

14 
~24,5%

41 
~72%

1 
7 ,7%

8 
~61,5%

4 
~30,8%

Tarinių ypatybės 

Sudėtiniais prijungiamaisiais laiko sakiniais su neg perteikiamas dviejų veiksmų 
santykis laike, kai pagrindiniu dėmeniu nusakomas veiksmas vertinamas kaip vy-
kęs / vykstantis / vyksiantis iki šalutiniu dėmeniu nusakomo veiksmo ribos33. 
Gramatinės pagrindinio ir šalutinio dėmenų tariniais einančių veiksmažodžių sa-
vybės rodo, kad šie veiksmai paprastai vertinami kaip faktyvūs34. 

Pagrindinio ir šalutinio dėmenų tarinių 
gramatinio laiko parinktys 

Visų trijų šaltinių tekstams būdingesnės laiko sakinių su to paties gramatinio 
laiko tariniais pagrindiniame ir šalutiniame dėmenyse fiksacijos (žr. 6 lentelę). 
Dažniausias sakinių modelis Vbūtasis, neg Vbūtasis (santykinio dažnumo vidurkis visuo-
se trijuose šaltiniuose ~52%), pvz.:

Ponas Kriſtus po ſawo priſſikelimo iſch numiruſiu / bei pirm nei dangun ßenge / iſtate ir 
priſake Apaſchtalams koſani ſakiti po wiſſa ſwieta. BP II 11124 

33	 Tipologiniuose tyrimuose prijungiamieji laiko santykiai tarp dviejų predikatų įvardijami kaip išreiškian-
tys before, after, when ryšį (plg. Cristofaro 2005: 159). Lietuvių kalbai labiau tinka išsamesni apibūdi-
nimai, plg. sąvokų veiksmo laikas iki / po nurodytos ribos taikymą linksnių ir prielinksninių konstruk-
cijų sintaksei aprašyti (Gelumbeckaitė 2002: 198–202). 

34	 Apie faktiškumo žymes before (iki) tipo santykius išreiškiančiuose prijungiamuosiuose sakiniuose (Cris-
tofaro 2005: 62).
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Wíſſa ánȧs pirṁ inôio / praʒwelge / paketíno ir paſkirſt neġ ſtoioś. DP 3359 
Wßyſtkoć on pierwey wiediał / prʒeyrʒał / vmyſlił y roʒrʒdił / ni ſi sſtáło. W3 34550

Sakinių modelio Vesamasis, neg Vesamasis užrašymų santykinis vartosenos dažnumo 
vidurkis ~6,7%, plg. sakinių pavyzdžius:

[...] todrînaġ pirm neġ i iiémus důſt’ / důſt’ iiémus dwáſi ſaw [...]. DP 20325

prʒeto pierwey nili i im dái / vyca im Duchá ſwego [...]. W3 21142

[...] ſweria pirm odius negi ku itaria [...]. SP II 513

[...] way śłowá wprʒod / ni co wymowi [...].SP II 513

Sakinių modelio Vbūsimasis, neg Vbūsimasis santykinis vartosenos dažnumas ~10,3%, 
plg. sakinių pavyzdžius:

[...] o kġ patís’ êſiu / neġ míêſt ikakśíu? DP 12634 
[...] á co ſam ieść bd/ ni do miáʃtá doyd. W3 13329

Pirm’ neġ praßúks ikłáuſiſiu iůs. DP 21228 
Pierwey ni ʒáwołai / wyʃłucham ich. W3 22047

Būdami sakinių su idant, norint sudedamąja dalimi, prijungiamieji laiko ribos 
sakiniai su neg abiejuose dėmenyse turi tariamąja nuosaka išreikštus tarinius, pvz.:

[...] idnt’ pirm’ kntêt kríi dweióp / neġ but nt’ Wíeno pakabíntas. DP 1741

[...] áby pierwey ćierpiał krʒy dwoiáki / niliby był ná iednym ʒawießony. W3 1835

Visuose trijuose tekstuose aptinkami Jn 8,58 eilutės sakinio su esamojo laiko 
predikatu pagrindiniame dėmenyje ir būtojo laiko predikatu šalutiniame dėmeny-
je užrašymai. Šis sakinio modelis (pirm neg / neg Vbūt, Ves) neatitinka įprastinio 
semantinio standarto35 (kai šalutiniu dėmeniu nusakomas situacijos laikas vertinamas 
kaip vėlesnis už veiksmą, nusakomą pagrindiniu dėmeniu), nes juo išreiškiami ir 
tam tikro vienalaikiškumo tarp nusakomų situacijų santykiai, plg.:

Pirm nei Abrahamas ſtoioſi / aſch eſmi. BP I 3262 
/ pirm neng Abrahamas ſtoioſi / aſch eſmi. BP I 3207 
[...] pirm neġ Abrômas bů / aß eſsmi. DP 12728 
[...] pierwey ni Abráhám był/ ia ieʃtem. W3 1359

[...] pirm neg Abrahamas buwo, aβ eſmi. SP II 10923

[...] pierwiey niż Abráhám był, iam ieśt. SP II 11112

[...] pirm neng Abrahamas buwa / eſch eſmi. VEE 5321 

35	 Apie tai, kad esant before (iki) ryšiui priklausomasis dėmuo nurodo vėlesnį veiksmą negu pagrindinio 
dėmens veiksmas, žr. Cristofaro (2005: 159).
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[...] antequam Abraham fieret, ego sum. Jn 8,58
[...] πρὶν Ἀβραὰμ γενέσθαι ἐγὼ εἰμί. Jn 8,58

6  l e n t e l ė .  Sakinių su neg gramatinio laiko parinktys

Sakinių modeliai BP DP SP

Vbūt, neg Vbūt 7 (~36,8%) 28 (~49%) 9 (~69,2%)

Vbūt, neg Vtariam – 1 (~1,8%) –

Ves, neg Ves 4 (~21%) 6 (~10,5%) 2 (~15,4%)

Ves, neg Vbūt 2 (~10,5%) 2 (~3,5%) 1 (~7,7%)

Ves, neg Vbūs 1 (~5,3%) 3 (~5,3%) 1 (~7,7%)

Vbūs, neg Vbūs 4 (~21%) 5 (~8,8%) –

Vliep, neg Vbūs / es 1 (~5,3%) (es) 3 (~5,3%) (būs) –

Vtariam, neg Vbūs – 4 (~7%) –

Vtariam, neg Vtariam – 5 (~8,8%) –

Pagrindinio dėmens tarinių ypatybės 

Didžioji dalis prijungiamųjų laiko sakinių su neg turi episteminio modalumo 
pagrindinio dėmens predikatą (plg. 7 lentelėje pateikiamus duomenis). 

Neiginys vartojamas išskirtinai retai – po sakinį Daukšos ir Sirvydo tekstuose36. 
Be to, šiuose sakiniuose neiginio vartosena nestandartinė (ne viso sakinio, bet tik 
dalies sakinio neiginys37). DP 43533 laiko sakinio struktūra ir reikšmė priklauso nuo 
daiktavardinio sakinio, kurio dalis jis yra, pagrindinio dėmens predikato: vertina-
mojo38 modalumo predikatas, reprezentuojantis teksto autoriaus nuomonę ir pri-
statantis kitų autorystei priskiriamą teiginį kaip nefaktinį39, neutralizuoja laiko sa-
kinio neiginį (propozicinės tiesos vertinimo prasme), plg.: 

[...] drſa blúnit’ / ioġ ne búwo pirm’ neġ vgime iġ Mergós Mariós. DP 43533

[...] śmiei błunić / e nie był pierwey nili ſi národił ʒ Pánny Máryey. W3 45116

36	 DP 27823 sakinį galima interpretuoti kaip teigiamą, plg.: kurié pirṁ neġ intikéio / ne turéio bûṫ príwerſtí 
nei ſutremtí / bęṫ małônei turêio bûṫ łaiſtí ir pralidêti […]. 

37	 Sakinio neiginiu laikoma morfosintaksinė konstrukcija, kurios funkcija (siejama su pagrindiniu veiksmažo-
džiu) yra neigti sakinį. Sakinio dalies neiginys gali veikti tik vieną sakinio dalį, plg. Miestamo (2005: 3t).

38	 Apie vertinamuosius predikatus žr. Holvoet, Judžentis (2003: 168–169). 
39	 Apie pagrindiniame dėmenyje esančio neiginio ar negatyvaus elemento poveikį prijungiamajam dėme-

niui plg. Cristofaro (2005: 31; 36–37).
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SP I 14327 sakinyje pagrindinį neiginio krūvį prie savęs pritraukia pirm40, todėl 
juo pasakoma propozicija taip pat gali būti vertinama kaip teigiama (sakinio funk-
cija – pasakyti, kada Dievas pasirodė bažnyčioje), plg.:

ir pats Diewas ne pirma paſirode banićioi Salamano / negi buwo tobułay padarita ir pa-
baigta. SP I 14327 
I ſam Bóg nié pierwey śi pokaʒał w kośćiélé [...] / a41 był doſkonalé vcʒynióny y dokóńcʒony. 
SP I 14331

(Dabartinėje kalboje šio sakinio struktūra būtų kitokia42.)
Pagrindinio dėmens tariniais einantys episteminio modalumo predikatai ir reta 

neiginio vartosena gali būti susijusi su viena iš svarbesnių laiko sakinių su neg 
funkcijų – šiais sudėtiniais sakiniais perteikiama informacija apie veiksmų seką 
(įvykusią arba turinčią įvykti), kurios faktyvumu naratorius neabejoja. 

Šalutinio dėmens tarinių ypatybės 

BP, DP ir SP tekstuose esančių laiko sakinių su neg šalutinio dėmens tariniais 
eina tik asmenuojamosios43 veiksmažodžių formos. Neiginys šalutiniame dėmeny-
je nevartojamas. 

Šalutinio dėmens tariniais dažniausiai eina įvykio veikslo veiksmažodžiai, per-
teikiantys rezultatinį arba ribinį veiksmo aspektą, plg.: 

Bet ne iu dweiu teipo pramintas buwa / Net paties Diewo per Angela Schwenta Gabrie-
la / pirm nei praſſideia ßiwate. BP I 1352 
Biloia iopi Karaliſchkis Wieſchpatie / ateik / pirm neig numirſchta waikas mana. BP II 
4741 

Įvykusio veiksmo nuoroda kartais perteikiama ir būtojo laiko eigos veikslo veiks-
mažodžiais, plg.: 

40	 Talmy Givóno nuomone, neiginio veikimo apimtis sakiniuose, turinčiuose neprivalomų / fakultatyvių 
sakinio elementų, tokių kaip prieveiksmiai, keičiasi. Tokie fakultatyvūs elementai sakiniuose su neigi-
niu pritraukia prie savęs visą neiginio galią (Givόn 2001 I: 381–382). Sakiniuose, neturinčiuose tokių 
elementų, neiginio galia pirmiausia siejama su veiksmažodžiu, plg. Givόn (2001 II: 230). Apie neiginio 
valdos linijinį pobūdį, plg. Huddleston, Pullum (2002: 717, 782).

41	 Apie samplaikinį nie pierwey a pobūdį plg. Klemensiewicz ir kt. (1955: 468).
42	 Dabartinėje kalboje paprastai vartojami variantai, kuriuose sakinio elementai išsidėsto kitaip, plg.: [...] 

pasirodė bažnyčioj ne anksčiau, nei [ji] buvo tobulai padaryta arba [...] nepasirodė bažnyčioj anksčiau nei 
[ji] buvo tobulai padaryta.

43	 Vytautas Ambrazas pateikia Bretkūno Biblijos vertime vartojamų sakinių su pirm nei ir dalyviu pavyz-
džių (Ambrazas 2006a: 453).
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[...] pirma nieig dawe monnu Diewas Ʒydamus / łaydo weiu / idant iami nupuſtu. SP 
II 9132

[...] e ni mánn dał Bog Ʒydóm / wprʒod wiátr poſłáł [...]. SP II 9132

7  l e n t e l ė .  Prijungiamųjų laiko sakinių su neg gramatinės ypatybės

Sakiniai su 
(pirm) neg BP DP SP Santykinis varto-

senos vidurkis

Sakinys su neg turi 
gretiminės ar ne-
gretiminės varto-
senos pirm

19 (100%) 48 (84,2%) 11 (84,6%) (~89,6%)

Teigiamas pagrin-
dinio dėmens 
predikatas

19 (100%) 56 (~98,2%) 12 (92,3%) (~96,4%)

Pagrindinio dė-
mens predikatas 
su neiginiu

– 1 (~1,8%) 1 (7,7%) (~3,2%)

Episteminio mo-
dalumo pagrindi-
nio dėmens 
predikatas 

17 (~89,5%)44 45 (~78,9%)45 12 (~92,3%) (~86,7%)

Deontinio moda-
lumo pagrindinio 
dėmens predikatas 

2 (~10,5%) 11 (~19,3%) – (~10%)

Semantinės laiko sakinių su (pirm) neg galimybės

Sakiniais su neg akcentuojama veiksmų išsidėstymo tvarka, kuri gali būti nusa-
koma ikoniškai46, pvz.:

44	 Iš jų 4 vnt. su būsimojo laiko predikatais.
45	 Iš jų 6 vnt. su būsimojo laiko predikatais.
46	 Ikoniškumas suprantamas kaip polinkis įforminti kalbines struktūras pagal panašumą su patirtimi, pvz., 

pasakojant ikoniška veiksmų seka veiksmus pateikia eiliškumo, pagal kurią veiksmai vyko / turėtų 
vykti, tvarka. Daugiau apie ikoniškumą žr. Croft (1990: 164, 194), apie ikoniškumo principus sintak-
sėje ir biologinį ikoniškumo kodų pagrindą žr. Givón (1990: 966–984), apie ikonišką motyvaciją kaip 
atitikimą tarp lingvistinės struktūros ir lingvistinės reikšmės, kai sudėtinio sakinio dėmenų tvarka 
atitinka loginius ryšius tarp veiksmų, žr. Haiman (1985: 11), Cristofaro (2005: 8).
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[...] vǯéik pirm’ / neġ numírs ſunús mánas. DP 3552
47 

ar neikoniškai, pvz.:

[...] kuris negi mogu karalum ir wieβpatim paſtate / pirma namus iam graus ir idabintus 
[...] padare. SP I 14317

Sakiniams su neg būdinga dvejopa semantinio vaizdo pateikimo (ir funkcinio 
pavartojimo) galimybė: įprastinės ir išskirtinės veiksmų sekos nusakymas. 

Įprastinė (nežymėta) veiksmų seka nusako tikrovėje įprasto dviejų veiksmų sa-
vitarpio santykį, pvz.: 

[...] ir muſu Tiewu tiewai tokie ira buwen / pirm neig Diewas iemus ſawa Schwenta ßodi 
atſiunte. BP I 1542 

Nemaža dalis (vidutiniškai ~44%) BP, DP, SP esančių laiko sakinių su neg 
nusako neįprastą (žymėtą) veiksmų eigą/seką: 

chríſtus búwo pirm’ neġ iǯġ mergós vgime.’ DP 4434 
Chryſtus był pierwey nili ſi ʒ Pánny národił. W3 4341

Kurio buwa pramintas nog Angelo / pirm neng ßiwate praſſideia. BP I 1266 

[...] kurís wíſſa périno pirṁ neġ tâmpa. DP 2353 
[...] ktory wßytko prʒewie / pierwey ni ſi oſtanie. W3 24340

[...] kuris pirm negi kas io mełde / pats [...] prałkie iu małdas / paweyʒdeio vnt reykáłu iu. 
SP II 1032

[...] ktory wprʒod ni go kto prośił śam [...] vprʒedil ich modły [...]. SP II 1032

[...] ghis ſcho ſergancʒio mogaus apſijm / ghi netiktai odeis prieſch Phariſeuſchus uſſto
dams / bet ir io ligga prawaridams / pirm nei ghi ſerganſis meldʒ [...]. BP II 42523 

[...] tai wíſſa prâneſſe pirṁ neġ ſtóios. DP 2352

[...] to wβytko opowiedieć racył/ pierwey ni ſi ſtało. W3 24339

Dvejopa laiko sakinių su neg semantinė galimybė rodo glaudų šių sakinių struk-
tūros ir jų vartosenos specifinio pobūdžio diskursuose ryšį – sakiniais su neg galė-
jo būti nusakoma ne tik įprastinė veiksmų seka, kuria siekiama atkreipti dėmesį į 
veiksmų išsidėstymą ar gretimumą vienas kito atžvilgiu, bet ir neįprasta veiksmų 
seka, siejama su apibūdinamųjų subjektų išskirtinumu. 

Sakinių su (pirm) neg vartosenos lauką aptariamuosiuose raštuose stiprino ne tik 
tekstų autorių siekis kuo labiau atitikti pirminių šaltinių48 siūlomą sakinio modelį, 

47	  Jau cituotų sakinių originalai nebekartojami.
48	  Apie konkretizavimą ir interpretavimą verčiant Biblijos tekstus plg. Aleknavičienė (2008: 31).
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bet ir pamokslo žanro nulemtas poreikis interpretuojant pirminius šaltinius pakar-
toti svarbesnes perikopių citatas. 

8  l e n t e l ė .  Laiko sakiniai su neg: semantiniai veiksmų sekos nusakymo būdai 

BP DP SP

Veiksmų
seka

Neikoniška Ikoniška Neikoniška Ikoniška Neikoniška Ikoniška

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

N
ež

ym
ėt

a

Ž
ym

ėt
a

G
ra

m
at

in
io

 la
ik

o 
pa

rin
kt

ys Būtojo 2 – 2  3 4 1 8 16 6 1 2 –

Esamojo – 1 – 3 1 2 2 – 1 – 1 –

Būsimojo –  4 – – 4 – 1 – – – – –

Tariamo-
sios n. – – – – – – 5 – – – – –

Mišrios –  3 1 – 3 2 4 4 1 1 – –

Iš viso

2  8 3 6 12 3 20 22 8 2 3 –
10 
(~52,6%) 
(žymėta 
seka 
~42,1%)

9 
(~47,4%) 
(žymėta 
seka 
~31,6%)

15 
(~26,3%) 
(žymėta 
seka 
~5,3%)

42 
(~73,7%)
(žymėta 
seka 
~38,6%)

10 
(~76,9%)
(žymėta 
seka 
~15,4% 

3 
(~23,1%)

Išvados

Senajai lietuvių kalbai būdingi laiko sakiniai su (pirm) neg Jono Bretkūno, Mi-
kalojaus Daukšos ir Konstantino Sirvydo pamokslų rinkinių tekstuose buvo varto-
jami dar gana dažnai (sudaro vidutiniškai apie penktadalį visų šiuose raštuose laiko 
ribą nurodančių sakinių).

Dabartinėje kalboje jau išnykę laiko sakiniai su neg be atliepiamųjų žodžių dar 
vartojami Daukšos Postilėje ir Sirvydo Punktuose sakymų. Daukšos Postilėje sakiniai 
su neg kai kur dar vartojami nepriklausomai nuo lenkiško originalo.

Perikopėse esantys laiko sakiniai su jungiamaisiais žodžiais pirm neg ir neg ati-
tinka Vulgatos laiko sakinius su jungiamaisiais žodžiais priusquam arba antequam 
ir graikiško NT laiko sakinius su πρὶν arba πρὸ τοῦ, bet nuoseklaus ryšio su anti-
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kinių kalbų siūlomais sakinių modeliais nesama. Didesnis struktūrinis panašumas 
pastebimas tarp identiškas Biblijos eilutes nusakančių prijungiamųjų laiko sakinių 
su (pirm) neg skirtinguose lietuviškuose šaltiniuose – juose vartojami laiko sakinių 
jungiamieji žodžiai neg arba pirm neg sutampa (įvairūs tik paties neg variantai) ir 
atitinka Vilento Evangelijų bei Epistolų tekste esantį vieninio neng ar gretiminės 
vartosenos pirm neng parinkimą. 

Pozicijos ir skyrybos požiūriu įvairuojantys jungiamojo žodžio pirm (...) neg 
užrašymai Daukšos ir Sirvydo raštuose gali būti vertinami kaip ženklas, rodantis 
jungiamojo žodžio neg jungimąsi su atliepiamuoju žodžiu pirm į vieną sudėtinį 
jungiamąjį žodį. Bretkūno Postilės pirm neg galima laikyti jau susiformavusiu su-
dėtiniu jungiamuoju žodžiu – skyrybos ženklas laiko sakiniuose su pirm neg var-
tojamas nebent prieš visą pirm neg, bet ne tam, kad perskeltų pirm neg pusiau. 

Laiko sakinių su (pirm) neg semantinės galimybės rodo glaudų šių sakinių struk-
tūros ir jų vartosenos specifinio pobūdžio diskursuose ryšį – sakiniais su (pirm) neg 
galėjo būti nusakoma ne tik įprastinio, bet ir netipiško veiksmų išsidėstymo seka, 
skirta apibūdinamųjų subjektų išskirtinumui nusakyti. 

Šaltiniai

BP – B r e t k ū n a s  Jo n a s  1591: Postilla Tatai eſti Trumpas ir Praſtas Iſchguldimas Euan-
geliu [...] Per Iana Bretkuna [...] Karaliaucʒiuie. – Jono Bretkūno Postilė. Studija, faksimilė ir 
kompaktinė plokštelė, par. Ona Aleknavičienė. Vilnius: Lietuvių kalbos instituto leidykla, 
2005. 

DLKT – Kompiuterinės lingvistikos centro Dabartinės lietuvių kalbos tekstynas. http://
donelaitis.vdu.lt 

DP – Adamonytė Veronika, Lučinskienė Milda, Pajėdienė Jūratė, Šinkūnas Mindaugas, 
par., 2008: Mikalojus Daukša, Postilė, 1599: elektroninė tiesioginė ir atvirkštinė žodžių formų 
konkordancijos. Vilnius: Lietuvių kalbos institutas. 

LKŽe – Lietuvių kalbos žodynas, elektroninis variantas, redaktorių kolegija: Gertrūda Nak-
tinienė (vyr. red.), Jonas Paulauskas, Ritutė Petrokienė, Vytautas Vitkauskas, Jolanta Za-
barskaitė. Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 2008. www.lkz.lt.

NT – Nestle Eberhard, Aland Kurt 31999: Novum Testamentum Graece et Latine. Stuttgart: 
Deutsche Bibelgesellschaft.

SP I – Pvnkty Kaʒan od adventu a do Postu, Litewskim Izykiem, ʒ wytłumácʒieniem ná 
Polskie prʒeʒ Ksidzá Konstantego Sʒyrwida [...] W Wilnie [...] Roku 1629 in Šyrwids Punk-
tay sakimu (Punkty kazań) [...] litauisch und polnisch mit kurzer grammatisher Einleitung 
herausgegeben von Dr. Franz Specht. Göttingen, 1929.
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SP II – Pvnkty Kaʒan na Post wielki Izykiem Litewskim Przeʒ W. X. Constantego Sʒyrwida [...] 
W Wilnie [...] Roku 1644 in Šyrwids Punktay sakimu (Punkty kazań) [...] litauisch und polnisch 
mit kurzer grammatisher Einleitung herausgegeben von Dr. Franz Specht. Göttingen: Van-
denhoeck & Ruprecht, 1929. 

VEE – V i l e n t a s  B a l t r a m i e j u s  1579: Euangelias bei Epiſtolas [...] pilnai ir wiernai 
pergulditas ant Lietuwiſchka Sʒodʒia / per Baltramieju Willenta [...] Metu M. D. LXXIX. 

Vulg – Vulgata. Cit. iš Nestle Eberhard, Aland Kurt 31999: Novum Testamentum Graece et 
Latine. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft.

W3 – Postilla Catholicka Mnieyſza. Prʒeʒ D. Iakuba Wvyka [...] W Krakowie, 1590. – Mika-
lojaus Daukšos 1599 metų Postilė ir jos šaltiniai, par. Jonas Palionis. Vilnius: Baltos lankos, 
2000. 
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Temporal Clauses with Conjunction neg 
in Old Lithuanian Writings

SU  M M ARY

The article gives an overview of the structure and semantics of subordinate clauses of time bound-
ary with the conjunction (pirm) neg in Old Lithuanian writings (in texts of J. Bretkūnas’ Postilla 
(1591), M. Daukša’s Postilla (1599) and K. Sirvydas’ Punktai sakymų (I – 1629, II – 1644)). 

Temporal clauses with the conjunction (pirm) neg were used to express a usual (unmarked) 
or unusual (marked) temporal relationship of events (posteriority). 

In all these texts most frequent are temporal clauses with the compound conjunction pirm 
neg (only the compound conjunction pirm neg is used in temporal clauses in Bretkūnas’ Postilla). 
Temporal clauses introduced by the single conjunction neg (no longer used as temporal conjunc-
tion in Modern Lithuanian) are fixed in Daukša and Sirvydas. Some temporal clauses of Daukša 
and Wujek have divergent conjunctions. One such clause with neg in Daukša’s pericopes has a 
structural similarity with its equivalent in Vilentas Euangelijos bei Epistolos (1579)). 
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